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HOMENAJE A PEDRO DE YRIZAR
Jornadas de Mendebalde Alkartea
El homenaje dedicado a Pedro de Yrizar
cerró las terceras jornadas de
Mendebalde Alkartea celebradas en

mayo en Bilbao. Los organizadores quisieron
rendir homenaje al dialectólogo en reconoci-
miento a los importantes estudios realizados
por Yrizar sobre la morfología del verbo auxi-
liar de los dialectos del euskera.

Pedro de Yrizar nació en Azkoitia en 1910.
Siendo muy niño se trasladó a Madrid donde ha
transcurrido su vida. Estudió ingeniería indus-
trial y también se licenció en economía.
Comenzó muy joven a estudiar los dialectos del
euskera y ha investigado la morfología del verbo
auxiliar en los dialectos guipuzcoano, vizcaíno,
alto-navarro septentrional, alto-navarro meri-
dional, roncalés, labortano, bajo-navarro occi-
dental, bajo-navarro oriental, y suletino. Según
ha manifestado el propio Pedro de Yrizar, “no
hay otro verbo con semejante estructura, aun-
que haya algunos que se le parezcan. La estruc-
tura del verbo vasco es única. Siempre me ha
gustado el verbo vasco”.
ATRÁS ADELANTE
Pedro de Yrizar ha contado siempre con la cola-
boración de diferentes personas. Es miembro de
la Academia de la Lengua Vasca y ha utilizado
en innumerables ocasiones a los académicos
como informantes. Hoy día Koldo Artola es su
principal colaborador. También contó con la
amistad y los consejos de Antonio Tovar, Julio
Caro Baroja y Luis Michelena: “Los tres fueron
muy buenos amigos míos. Yo era el más viejo de
los tres pero ellos murieron antes que yo. Por
desgracia, me he quedado sólo”.

El papel de los dialectos
en la literatura

Las jornadas de Mendebalde Alkartea sirvieron
para analizar el papel que desempeñan los dia-
lectos en la literatura actual. Adolfo Arejita,
Luis Baraiazarra, Andrés Urrutia, Andolin
Eguzkitza y Xabier Kaltzakorta cerraron la
serie de conferencias dedicadas al estudio de las
fuentes.

Por otro lado, Xabier Amuriza, Miren Agurne
Meabe, Lourdes Unzueta y Ana Urkiza expu-
sieron sus experiencias sobre el proceso creador.

También tuvo lugar una mesa redonda con la
participación de escritores de diferentes dialec-
tos. Itxaro Borda, Aingeru Epalza e Iñigo
Aranbarri fueron los autores elegidos para
hablar sobre el lugar que ocupan los dialectos en
sus obras.
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Recordando a GABRIEL ARESTI
El año que viene se
cumplirán 25 años del
fallecimiento del poeta
Gabriel Aresti, y algu-
nas entidades han
puesto en marcha una
serie de actos conme-
morativos. En Bilbao
han abierto una exposi-

ción bajo el título de “Gabriel Aresti. Idazle, eus-
kaltzale, plazagizona” que se podrá visitar en
Bidebarrieta Kulturgunea hasta octubre. A conti-
nuación estará en Donostia. El año que viene, ade-
más, recorrerá las bibliotecas de los pueblos y
barrios.

Por otra parte, los responsables de Bidebarrieta
Kulturgunea han publicado las actas de unas jor-
nadas celebradas en el centro cultural en 1986
sobre la figura de Aresti. Jon Kortazar, escritor y
profesor de la EHU-UPV, ha sido el encargado de
la publicación.
EL MUNDO LABORAL
instrumento para el bilingüismo
En mayo concluyeron en Zamudio las jornadas
sobre los planes de euskera de las empresas. 

Desde 1990 empresas como ELAY, Ikerlan, CAF
etc., han puesto en marcha proyectos piloto de
normalización del euskera. Desde su puesta en
marcha, la metodología se ha ido difundiendo por
otras empresas.

En la actualidad hay 24 empresas comprometidas
en estas iniciativas: doce están desarrollando pla-
nes de euskera, y en las restantes se realizan estu-
dios de viabilidad o diseño de los planes.

Este año, otras seis empresas y entidades incor-
porarán este tipo de planes a sus empresas. Entre
ellas figuran, por ejemplo, Estampaciones
Bizkaia, Unesco Etxea y la Fundación Novia
Salcedo.

Las empresas de servicios que diseñan y desarro-
llan planes de euskaldunización son cada vez más
numerosas y también lo son las empresas de for-
mación y recursos humanos que trabajan con la
mira puesta en este mercado. 

Al mismo tiempo, la Viceconsejería de Política
Lingüística ha creado un servicio para examinar
los planes y colaborar en la coordinación y pro-
moción de los mismos.
ITZIAR IDIAZABAL
La catedrática de Filología Vasca de
la Universidad del País Vasco es
noticia por partida doble. Por una

parte, es miembro del comité que desde la
Unesco Etxea impulsa la elaboración del
Informe sobre las lenguas del mundo. Por
otra, está inmersa en la organización del
Congreso para el Estudio del Lenguaje
Infantil que se acaba de celebrar en
Donostia.

Las lenguas del mundo

El comité internacional encargado de la
elaboración del informe mantuvo varias
reuniones en Bilbao a finales de mayo. El
objetivo es establecer una tipología de la

E

situación sociolingüística de las lenguas
que se hablan en el mundo. Se trata de un
proyecto que Unesco quiere finalizar para
el año 2001.

Para elaborar la radiografía de las lenguas,
han preparado un cuestionario con 40
preguntas en euskera, inglés, castellano,
francés, chino y ruso. Se han distribuído
5100 cuestionarios en 2700 lugares, prin-
cipalmente en universidades, comunida-
des indígenas y en todos los países miem-
bros de la Unesco.

Estudio del Lenguaje Infantil

Del 12 al 16 de julio ha tenido lugar en
Donostia el VIII Congreso Internacional
para el Estudio del Lenguaje Infantil, en el
marco de los Cursos de Verano de la
EHU-UPV. Ha tenido como escenario el
Palacio Kursaal, en lugar de Miramar
como hubiera sido habitual.

El Congreso se celebra cada tres años y
reúne a los más importantes investigado-
res en la materia. Este año han acudido a
Donostia profesores de la talla de Miquel
Siguán, Dorothy Bishop y Jean-Paul
Bronckart entre otros.

En medio de las fatigas y complicaciones
que ocasionan la organización de este tipo
de eventos, la profesora Itziar Idiazabal ha
trabajado con gran empeño tanto en el
seminario sobre las lenguas del mundo de
Bilbao, como en el Congreso de Donostia.
convocatoria de ayudas
Programa SIML

El Programa SIML de la Comisión Europea tiene como objetivo la convoca-
toria de propuestas para el desarrollo y demostración de servicios y recursos
multilingües en red.

El rápido desarrollo de las tecnologías Internet y web va cambiando la manera de
operar de las empresas, proporcionando nuevas oportunidades y planteando a la
vez nuevos desafíos.

La capacidad de obtener información digital en diferentes lenguas se está convir-
tiendo en un factor competitivo decisivo del comercio internacional y el comercio
electrónico.

Por ello, el programa SIML invita a presentar propuestas para el desarrollo de las
relaciones empresa-cliente basadas en la red. SIML ayudará especialmente el dise-
ño, desarrollo y mantenimiento multilingüe de grandes sitios en Internet.

Para más información pueden acudir a: mlis@lux.dg13.cec.be Además, los interesa-
dos pueden acceder al espacio web: http://www.2.echo.lu/mlis

Las solicitudes han de tramitarse antes del 6 de septiembre de 1999.
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34 MUNICIPIOS EN UEMA, 
LA MANCOMUNIDAD EUSKALDUN
ZUBIETA

ARANTZA

GOIZUETA

OIARTZUN

AULESTI

GATIKA

ARTEA

AIZARNAZABAL 

ITSASONDO

ALTZAGA

IKAZTEGIETA

BEIZAMA

USURBIL
ADUNA

ANOETA

IRURA

GIZABURUAGA

ZEANURI

ETXEBARRI

MUNITIBAR

DIMA

BERMEO

GAMIZ-FIKA

ARAMAIO

La Mancomunidad de Municipios

Euskaldunes (UEMA) ha renova-
do un año más su compromiso

con el euskera, por medio de la celebra-
ción del UEMA Eguna en Zeanuri. 

Según manifestaron los responsables de
UEMA, en los municipios de la
Mancomunidad las labores administrati-
vas se realizan en euskara y su más inme-
diato objetivo es extender la euskalduni-
zación a los servicios de salud y a los
juzgados de paz.

En Zeanuri, además, tres nuevos muni-
cipios se incorporaron a la lista de
miembros de UEMA: Anoeta, Irura y
Belauntza. Así, ya son 34 los municipios
adscritos a la Mancomunidad.
LEITZA

LIZARTZA

ZALDIBIA

ALTZO

BALIARRAIN

ORENDAIN
LEABURU-
TXARAMA

OREXA
GAINTZA

ELDUAIEN
BELAUNTZA

en Internet
La Mancomunidad está presente en Internet:
www.jalgi.com/uema es su dirección. Este
espacio web ofrece además la posibilidad de

acceder a un servicio de profesionales euskaldunes.
Se trata de una base de datos en la que se recoge una
larga lista de profesionales que desarrollan su activi-
dad también en euskera.
PREMIOS EUSKADI DE LITERATURA
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El Departamento de Cultura del Gobierno Vasco ha convocado la edi-
ción de este año de los Premios Euskadi de Literatura. Conforme a lo
que viene siendo habitual, se premiarán las mejores obras en las

modalidades de literatura en euskera, literatura infantil y juvenil, literatura
en castellano, y traducción.

Para el 16 de junio los escritores y las editoriales ya habían presentado las
candidaturas de sus mejores libros y en dos meses los jurados de las diferen-
tes modalidades darán a conocer el nombre de las obras ganadoras.

Los autores y los libros galardonados recibirán, junto con los premios, el
reconocimiento de la sociedad y la posibilidad de que su obra pueda ser
conocida más allá de nuestras fronteras.
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Gotzon y Roman Garate, Pluma de Oro
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Los hermanos Gotzon y
Roman Garate recibieron
la Pluma de Oro de la

Diputación de Bizkaia en el
transcurso de uno de los actos
organizados con motivo de la
Feria del Libro de Bilbao. La
Diputación reconocía de este
modo la labor de los dos herma-
nos Garate en favor de la cultura
y del buen nombre de Bizkaia.
Gotzon Garate comenzó escri-
biendo sobre el marxismo para,
posteriormente, dedicarse a la
creación literaria y a la investiga-
ción lingüística. Su hermano
Roman, por el contrario, ha cul-
tivado el terreno de la antropolo-
gía y de la ética. Ahora mismo
espera ansioso la publicación de
su nuevo libro, de próxima apari-
ción.
Piarres Xarriton, Premio Manuel Lekuona
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Piarres Xarriton ha recibido el Premio Manuel Lekuona 1999 de Eusko
Ikaskuntza. Aprovechando la concesión del premio, la institución ha editado la
bibliografía del escritor labortano. 

Piarres Xarriton nació en Hazparne en octubre de 1921, se licenció en Teología en
Roma y en Filosofía en Paris. Accedió al doctorado en el Departamento de Estudios
Vascos de la Universidad de Burdeos con una tesis sobre Pierre Broussain y los estudios
vascos. Es miembro de Euskaltzaindia desde 1984, y académico de número desde 1985.

Eusko Ikaskuntza ha querido reconocer a Piarres Xarriton su labor en beneficio de la
cultura en euskera. Es autor de numerosos libros y colabora desde hace años con la
prensa en euskera. 
Euskalterm es el Banco Terminológico de UZEI.
Se creó en 1987 y recogió el contenido de todos
los diccionarios publicados por UZEI hasta

entonces. Ahora es posible acceder a este compendio de
información a través de Internet, merced a un acuerdo
entre UZEI y las Administraciones Públicas. Las insti-
tuciones públicas participantes son: el Gobierno Vasco,
el Gobierno de Navarra, y las Diputaciones de Álaba y
Gipuzkoa.

La información contenida en el banco de datos
Euskalterm está configurada en diferentes ficheros. En
primer lugar tenemos las 73.000 fichas del diccionario
terminológico, donde UZEI recoge todos los dicciona-
rios anteriores. En segundo lugar, las aportaciones exte-
riores, donde se agrupan los trabajos de terminología

que han sido realizados por las administraciones públicas en aras de la normalización del euske-
ra en los diferentes sectores: Diccionario de Educación, Rotulación Interna, Señales de
Circulación, Diccionario de los Tratados Europeos, callejero, la contribución de los traductores
del HAEE/IVAP etc. Este apartado consta de 14.000 fichas. El tercer fichero está integrado por
las fichas de consulta, relativas al material básico fruto del quehacer diario, y que alcanza las
12.000 fichas. 

Los interesados pueden contactar con Euskalterm en la siguiente página web:
http://www.uzei.com También pueden dirigirse directamente a: euskalterm@uzei.com

Son muchos los usuarios que se han dirigido a Euskalterm para hacer consultas. Basta con seña-
lar que se recibieron más de 1000 llamadas a través de Internet, en una sóla semana, al poco de
ponerse en marcha la iniciativa.

EUSKALTERM EN INTERNET
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